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F E D E R A T I Ü N E A 
Diurnalu politicu, literariu, comercialn si economicn. 

Va esî Marti-ă, Joi-a, Sambet'a si Dominec'a, demanéti'a. 

Pretinlu de Prenumeratinne : 
Pre trei lune . . 
Pre siese lune . . 
Pre anulu intregu. 

4 fl. v. a. 
7 fl. 5o or. 

15 fl. 
Pentru România : 

4 galb. pre anu, — 2 galb. pre % 
de anu, — si 1 galb. pre % de anu. 

Pentru Insertion! : 
10 cr. de linia, si 30 cr. taps'a t im
brale pentru fiesce care publicati-
unu swparatu. In Loculu deschisu 

20 cr. de linia 
Unu esemplariu costa 10 cr. 

D i e t'a U n g a r i e i . 
S i e d i n t i ' a c a s e i r e p r e s i n t a n t i l o r u d ' i n 2 9 

iu l . l a 9 o r e a. m. 
Presiedinte: Paulu S o m s s i c h ; notariu An

dreiu P a i z s . D'in partea guvernului: nimene. 
Sub cetirea protocolului siedintiei trecute , Ios. 

S z a p l o n c z a y face observatiunea, câ s'a omisu 
decisiunea, cum câ presiediulu va provoca pre cer-
cvtlxt de Székesfehérvár pentru a face una noua 
alegere. 

P r e s i e d i n t e l e : Mai antâiu se va autentica 
protocolulu, si numai apoi me voiu rogà de im-
poterire. 

Protocolulu fiindu autenticatu cu acésta obser-
vatiune, presiedintele va provoca pre cerculu Szé
kesfehérvár la una noua alegere. 

Colom. T ó t h presinta una petitiune d'in partea 
comunetâtii Szonta. Se indrumeza la comissiunea pe-
titiunaria. 

Avramu T i n c u : Sunt doue lune, de candu 
mi-luai libertatea de a adresa domnului ministru alu 
culteloru una interpelatiune, fâra ca sê fiu avutu 
onorea de a primi respunsulu asteptatu, nece chiaru 
pâna asta-di. 

Cu tote aceste-a mi-ieu libertatea de a adresa 
una noua interpelatiune. Scopulu meu d'antâiu a fo
stu sustienerea gimnasiului de statu d'in Sabiiu ; 
scopulu meu de acuma este câ, pâna ce acestu gim-
nasiu va fi in vigore, renumele sêu celu bunu de pâ
na acuma sê nu se micsioreze. 

Gimnasiulu de statu d'in Sabiiu are unu profes-
sore, a nume D i er , carele, precum se vede, este me-
nitu prin provedintia ca, sub pretestulu propagarei 
magiarismului, sê comită, in oficiu si a fara de oficiu, 
Bcandale si immoralitâti. (Strigări scomotose : Ast'a 
n'are locu aci!) Si nu numai câ nu este impiedecatu prin 
guvernu in procederea sa scandalosa, ba, ce e mai 
multu, este chiaru incuragiatu, pote d'in propusulu 
ratecitu, câ propagarea magiarismului este iertata 
ori in ce modu, adecă chiaru si pre daun'a moralită
ţii. (Scomotu mare). Pentru ca onorabilea camera sê 
se poia convinge despre acést'a, mi-voiu luà liberta
tea de a presintà câte-va mominte d'in trecutulu pro-
fesorelui D i e r. (Scomotu. Strigări : Ast'a nu e de 
lipsa! Acestu-a e unu abusu! Ast'a nu se pote sufe
ri !) Onorab. camera, eu nu potu motiva interpelatiu
nea mea altmintre, decâtu presintandu fapte. (Ast'a 
ar' fi prè-multu!). 

P r e s i e d i n t e l e : Incâtu se va tienè de obje-
ctu, camer'a nu pote impedecà propunerea. 

T i n c u : Ast'a inca se tiene de objectu, pentru 
câ (Strigări scomotose: Ast'a nu se tiene de 
objectu ! Cugeta, unde esti !). Mi-voiu luà libertatea 
de a presintà, cu concessiunea camerei, câte-va mo
minte. (Strigâri : Nu potemu sê lu ascultâmu ! Asiè 
ce-va nu se pote suferi!). In 1859, pre candu D i e r 
servià in Ungari'a, ca vice-directore gimnasiale, tra
tarea lui cu professorii a fostu atâtu de nelegale, câtu 
acesti-a au cerutu in contr'a lui acţiunea disciplina-
ria. Concedendu-se acţiunea, in urmarea acestei-a lo-
cutieninti'a d'in Casovi'a respunse sub Nr. 7221/537, 
cu privire la acestu profesore, urmatoriele : „Man er
wartet, dass Dier den Inhalt des Erlasses beherzigen, 
künftighin in versöhnlicher Weise voi-gehen und zu 
rügemhaften Vorfällen keinen Anlass geben werde, 
and die gestörte Harmonie im Lehrkörper wieder 
herstellen werde." (Scomotu mare neintreruptu). 

Totu in acelu-a-si anu i se intenta acţiune di-
sciplînaria d'in caus'a, câ in tempulu prelectiuniloru 
a rusînatu pre una femeia. (Strigâri scomotose: La 
ordine ! La ordine ! Ast'a e una procedere, ce vatema 
pre deputatu ! Adreseza-te câtra ministeriu si nu pro
pune aici asemene lucruri !). 

P r e s i e d i n t e l e : Kogu pre domnulu depu
tatu ca, tienendu inainte-a ochiloru demnitatea ca
merei, sê binevoiesca a vorbi cu respectulu cuviin-
tiosui. (Aprobare). Se nu insulte camer'a, ci sê si-im-
plineesca detorinti'a. (Aprobare scomotosa). 

Ti n e u : Onorabile camera, iertati-mi, eu dîsei 
acu, câ nu potiu vorbi la objectu, deca nu voiu me
mora aceste-a. Guvernulu a favorisatu acestui profe
sore, si pentru ca sê dovedescu câ procederea guver-
nuiui a îostu nedrepta, voiescu a presintà fapte. 
(Ast'a nu se tiene de aci). 

P r e s i e d i n t e l e : (Clatesce clopotielulu). Bi-
nevoiesce a presintà interpelatiunea, guvernulu va 
respunde. 

T i n c u : Iertati-mi, inse deca nu este permisu 
a vorbi nece chiaru la interpelatiune (Este permisu, 
dar' nu in asemene modu !), nu voiu vorbi, nece voiu 
presintà interpelatiunea ; dar' me rogu sê se iee spre 
cunosciintia, câ nu mi-a fostu permisu a vorbi. (Con-
tradîceri scomotose. Strigâri : Nimene nu împiedeca 
libertatea cuventului, inse nu vorbi in asemene 
modu !). 

P r e s i e d i n t e l e : Binevoiesce a motiva inter
pelatiunea cu respectulu detoritu demnităţii camerei. 
(Aprobare viua). 

T i n c u : Presintandu fapte, eu am observatu 
respectulu cuvenitu; eu nu am fabricatu aceste fa
pte, ci le-am propusu, precum sunt intr'adeveru. 

Notariulu E m e r i c u C s e n g e r y cetesce ur
matori'a 

Interpelatiune 
c â t r a m i n i s t e r i u l u c u l t e l o r u : 

„ A r e g u v e r n u l u c u n o s c i n t i ' a , c u m c â u n u p ro feso re a l u 
g i m n a s i u l u i d e s t a t u d ' i n S a b i i u , c u n u m e l e D i e r , c a r e l e a 
f a r a d e a c e ' a c â n u e c a p a b i l e d e a r e s p u n d e oficiului seu, 
a c e ' a ce insu-s i a m a r t u r i s i t u a dese or i , a m i c s i o r a t u p r i n por 
t a r e a sa s c a n d a l o s a si necuv i in t iosa 1 p e n t r u oficiulu s ê u ( S t r i g â 
ri : A s t ' a n ' a r e locu ac i ! A d r e s e z a - t e c â t r a m i n i s t e r i u ) r e n u m e l e 
b u n u d e p â n a a c u m a a lu a c e s t u i i n s t i t u tu ? c â p r i n p r e l e c t i u -
n i l e s a l e i m m o r a l i si r e l a t i v e l a bole le n u m i t e s e c r e t e ( S t r i g â 
r i scomotose : C u g e t a , u n d e est i ! A s t ' a n u se po t e sufer i ! A c e 
s t u - a n u e l u c r u p a r l a m e n t a r i u !) a d e s c u r a g i a t u t e n e r i m e a ? 
c u m c â m a i d e m u l t e or i i n t r e g ' a c l ase n u a v o i t u a se infa-
c i a s i à la p r e l e c t i u n i l e lu i ? apo i , c u m c â p r i n p o r t a r e a sa n e 
co leg ia le a a g i t a t u i n c o n t r ' a s a , s p r e c e a m a i m a r e d a u n a a 
p r o g r e s u l u i sc i int i f icu, a t â t u p r e c o r p u l u p ro feso ra l e c â t u si 
p r e j u n i m e a s t ú d i ó s a ? ( S t r i g â r i v iue : P r o p u n e a c é s t ' a a i r e a , 
i n p r e s a ! I n s e e lu voiesce a se s u b t r a g e d e l a p r o e e s u l u d e 
p r e s a , a s t ' a e c a u s ' a c â e lu p r o p u n e t o t e ace s t e - a in d i e t a !) 
S i , c u n o s c u n d u t o t e a c e s t e - a , a r e o n o r a b . d. m i n i s t r u i n t e n 
t i u n e a d e a f ace d e s p u s e t i u n i l e n e c e s a r i e p e n t r u d e l a t u r a r e a 
a c e s t u i r ê u ? 

Samuele B o n i s : Nu am de e face nimicu cu 
interpelatiunea; inse dupa ce d. deputatu binevoi a 
se dechiara chiaru acù, câ camer'a nu l'a ascultatu, 
mi-ieu libertatea de a-i respunde, câ fia-car ele s'a po
tutu folosi pâna acuma in acést'a camera de liberta
tea cuventului (Asiè e!); inse acésta camera are 
dreptulu de a pretinde de la fia-carele membru alu 
sêu, ca sê observe respectulu cuvenitu demnitâtii ca
sei (Aprobare viua) ; are dreptulu de a pretinde de 
la fia-carele ca, folosindu-se de dreptulu sêu, sê re-
specteze regulamentulu camerei. (Aprobare.) 

T i n c u protesta contr'a presupunerei de a fi 
vatematu demnitatea casei. 

Ordinea dilei sê fini apoi prin a trei-a cetire si 
votarea definitiva a proiectului de lege relativu la 
impositulu a supr'a venituriloru. 

Ordinea dîlei pentru siedinti'a de mane: Discus-
siunea generale a proiecteloru de legi relative la ape
rarea tierei, precedată prin proiectulu de decisiune a 
lui Miletics. Siedinti'a se inchiaia la 9 3 / 4 ore. 

S i e d i n t i'a c a s e i d e p u t a t i l o r u d'i n 30 iuliu. 
Presiedinte: Szentiványi ; notariu : Horváth; 

miniştri : Andrássy, Eötvös, Lónyay, Horváth. 
Dupa autenticarea protocolului si cetirea seri-

soriloru incurse, ministrulu presiedinte presenteza le
gile sanctiuuate despre încasarea dâriloru publice, de
spre darea caseloru, a câştigului personalu, despre 
timbru si competintie. 

T i n c u corege una espresiune gresîta, care s'a 
vîrîtu in interpelatiunea sa de eri, d'in causa câ nue 
deprinsu in limb'a magiara in mesura deplina. 

B e r z e n c z e y adreseza ministeriului de comer
ciu una interpelatiune in caus'a liniei ferate Oradea-
mare-Clusiu-Brasiovu-Galati. Interpelatiunea se va 
preda ministeriului. 

La ordinea dîlei e propunerea lui Miletics. 
Ministrulu de justiţia H o r v á t h sustiene, câ 

deputaţii nu potu abdîce dupa vointi'a propria de 
immunitatea loru, prin urmare amendeza propunerea 
făcuta, in modulu urmatoriu : 

„Le cererea deputatului Dr. Miletics cas'a sein-
voiesce, ca acestu deputatu sê se tragă naintea tri

bunalului, spre a se rectifica in contr'a suspiciunarei 
de a fi partasiu la asasinarea d'in Belgradu, resul
tatulu investigatiunei si a incusarei eventuale se va 
substerne casei." 

M i l e t i c s se invoiesce cu acestu amendamen
tu, care se si primesce de maioritatea casei. 

A n t a l f f y si G e c z ö facu unu proieptu de 
conclusu, in urmarea cârui-a sê se reguleze sierbi-
tiulu in tiere străine a feteloru, cari inca nn sunt de 
24 ani. 

Se cetesce proieptulu de lege pentru aperarea 
tierei, referatulu comisiunei centrale in asta privintia 
si proieptulu de conclusu a lui Madarász si consorţi. 

M a d a r á s z se suie pre tribuna si dechiara, câ 
proieptulu de lege pentru aperarea tierei face vêrfu 
la staruintiele de trei secuii ale Vienei, si nu va sê 
dîca alt'a, de câtu a face pre Ungari'a sclava si cer-
sîtoria. Nu primesce proieptulu ca basa de desbatere, 
si motiveza pre largu propunerea sa si a consorti-
loru sêi. 

P e r c z e l fantaseza éra si éra despre missiunea 
sa, care, lauda domnului, o considera ca inchiaiata, 
dupa ce s'au implinitu tote acele, pentru cari s'a lup
tatu elu cu tota poterea sa. Nici eluj*iu e indestulitu 
cu proieptulu presinte, dara lu-primesce ca basa pen
tru altulu mai bunu. 

Cuventarea lui Perczel fii atâtu de lunga, in 
aâtu cas'a nu mai avii patiinti'aa asculta mai depar
te si asiè se amenâ siedinti'a pre mane. 

S i e d i n t i ' a c a s e i m a g n a t i l o r u , d'in 30 iuliu. 
Presiedinte: Mailáth; notariu: Nyáry; miniştri: 

Wenckheim, Lónyay, Horváth. 
P a i z s , notariulu casei deputatiloru, presenteza 

proieptulu modificatu despre darea de pamentu si de
spre darea de venitu, si afara de aceste-a mai multe 
legi santiunate. Ceste d'in urma se cetescu si se pu
blica prin acést'a; originalele se voru depune in ar-
chivulu tierei. 

Proieptulu despre darea de pamentu se prime
sce fâra desbatere ; celu despre darea de venitu se 
tramete spre opiniunare la comisiunea finantiaria. 

Dupa acestea se cetesce opiniunea comisiunei 
juridice in caus'a judiloru denumiţi nainte de înco
ronare si fâra contrasemnare ministeriala. 

M a i l á t h protesteza in contr'a presupusetiunei, 
câ judele aru potè fi respundietoriu cui-va, afara de 
ddieu si consciinti'a sa. 

Min. H o r v á t h dechiara, câ ministeriulu va 
stima nedependinti'a judiloru, dara organisatiunea de 
acum a tablei regie nu o pote aproba, si pentru mo
dificările necesarie va substerne unu proieptu de lege 
inca in septemvre. 

C z i r á k y doresce, ca si sentintiele aduse in a. 
1854—61 pre bas'alegiloru deatunci sê seaprobeze. 

Se trece la votizare si se primesce proieptulu de 
conclusu prin maioritatea voturiloru. 

Cuventarea d. Sig. Borlea 
( in s i ed in t i ' a d e l a 27 iul iu . ) 

O n . c a s a ! I o n u p a r t i n e s c u si n u p r i m e s c u op in iunea co
mis iune i d e d iece , p e n t r u câ asiè s u n t c o n v i n s u , c â d e câ t e -o r i 
p r o c u r o r u l u séu ori c ine a l t u l u a r ' c e r e i n v o i r e a case i , ca sê 
p o t a i m p r o c e s u à p e u n u d e p u t a t u , t o t u - d e - u n ' a cas 'a e in d r e p t u 
a c e r c a si a se c o n v i n g e ce lu p u c i n u d e s p r e a c e e a d a c a es is te 
séu b a f a p t u l u o b i e p t i v u c u c a r e se a c u s a d e p u t a t u l u ; c â - c i 
d a c a n ic i a t â t ' a n u v o m u ce rce t a , a t u n c i d u p a m i n e i m m u n i 
t a t e a n ' a r e n i c i - u n u in t ie lesu . I n s a - s i comis iunea de d iece i n 
r e p o r t u l u sêu d î ce c â t r e b u e c e r c e t a t u d a c a n u c u r n - v a e s t e 
v e c s a r e n e d r e p t a c o n t r ' a d e p u t a t i l o r u , c o n t r a c â r o r ' a se ce re 
i m p r o c e s u a r e a ; d e s p r e a c é s t ' a inse c u m u p o t a m u sê n e con-
v i n g e m u , d a c a n u vo imu nici a c e e a ca sê c e r c e t â m u d a c a 
esis te f ap tu p u n i b i l e or i b a . D a r ' c â a c é s t ' a t r e b u e s'o ce rce 
t â m u , vo iu d e m u n s t r à - o cu u n u e s e m p l u ( S ' a u d î m u ) . I n t r e b u , 
d a c a p r o c u r o r u l u a r ' c e r e i m p r o c e s u a r e a u n u i d e p u t a t u p e n 
t r u aceea , p e n t r u c â a r ' a f i r m a , c â ace lu d e p u t a t u in 1 0 a l u n e i 
c u r e n t e , i n t r ' u n u locu p u b l i c u , a t i e n u t u d i s c u r s e c o n t r ' a l ege i 
p e n t r u a r m a r e , a c e p t a t a d e a m b e case le si s a n c t i u u a t a d e m a 
i e s t a t ea sa ; p u n e n d u c â ace lu d e p u t a t u in 1 0 a l u n e i c u r e n t e a 
fos tu in a c e l u locu pub l i cu , si i n t r ' a d e v e r u a t i e n u t u d i s cu r su , 
a r ' d ec ide o r e ca s ' a c â ace lu d e p u t a t u se po te i m p r o c e s u à pen
t r u as t - fe l iu de a c u s a ? I o as iè e r e d u , c â nu , ci a r ' d ec ide c â 
d u p a ce legea p e n t r u a r m a r e n u e p e r t r a p t a t a i nca in c a s a si 
cu a t â t u m a i p u c i n u s a n c t i u n a t a d e m a i e s t a t e , p r i n u r m a r e fap-
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í u i u pun ib i l e , a l i r m a t u d e p r o c u r o r u l u , n u es is te , si d u p a ce 
s ' ar ' vede d a r ' , c â es te n u m a i v e c s a r e n e d r e p t a : asie p r o c u r o -
r u l u s ' a r ' r e i e p t à c u c e r e r e a sa. 

C â in a r t i c l u i n c r i m i n a ţ i , es î t i in „ F e d e r a t i n e a " 
s u b r e d a c t i u n e a c o n d e p u t a t u l u i A l e s a n d r u R o m a n u , n u es te 
f a p t a pun ib i l e d u p a l eg i , a a r e t a t u d e s t u l u de l a m u r i t u p r e -
o p i n a n t e l e m e u , Josifu H o d o s i u ; n u v r e u a me l a sà in r e p e -
t i t i u n i , d ' in p a r t e - m i l a ce le d î se d e d ' insu lu n u m a i a t â t ' a m a i 
a d a u g u , c â d e p u t a t u l u R o m a n u , ca r e d a c t o r e l e foiei i n d e p e n 
dente r o m a n e s c i „ F e d e r a t i u n e a", p r i n a c e e a , c â a pu -
b l i c a t u ace i a r t ic l i , ca r i n u a t a c a nici i n t e g r i t a t e a t i e re i , n ic i 
n u v a t e m a pe m a i e s t a t e a sa seu d i n a s t i ' a d o m n i t o r i a , cu u n u 
c u v e n t u n u c o n t i e n u n ic i -o f a p t a p u n i b i l e séu d e a d m o n e a t u 
m a c a r u , pr in aceea , d î c u , si-a implen i tu o d e t o r i n t i a m o r a l e ( S c o -
mo tu , i n t r e r u m p e r i ) . M e r o g u d e i e r t a r e , c â de-s î n u ve p lace , 
a c o e a e as iè , si io o vo iu a r e t à ( S ' a u d î m u ) , o v o i u . p roba p r i n 

aceea , c â p u b l i c a n d u ace i a r t i c l i a a d u s u la c u n o s c i n t i a p u b l i 

ca s e n t i u l u n a t i u n e i r o m a n e ( S c o m o t u m a r e ) , si a face a c é s t ' a 

e d e t o r i n t i ' a m o r a l e a junui d i u r n a l u i n d e p e n d i n t e r o m a n u 

( S g o m o t u , s ' a u d î m u !), si p r i n acé s t ' a , as iè , c r edu a f a c u t u se r -

v i t i u si g u v e r n u l u i , c â r u i - a asiè c r e d u , c â i e s te in i n t e r e s u a 

cunosce s e n t i e m i n t e l e a d e v e r a t e a le p o p o r e l o r u d ' in t i e r a , 

p e n t r u a c e ' a A l e s a n d r u R o m a n u n u m e r i t a a t â t u a se l uà in 

p r o c e s u de p re sa , c â t u m e r i t a m a i m u l t u r e c u n o s c i n t i a ( sgo

m o t u ) . C â a m v o r b i t u ce -va-s i m a i p r e l a r g u d e s p r e ar t ic l i i , 

p u b l i c a ţ i i n d i u r n a l u l u d lu i A l e s . R o m a n u , v i n e d e acolo , c â 
n u n u m a i cunoscu acei a r t i c l i , ci i -am si s t u d i a t u ( sgomotu 
a c e ' a o c r e d e m u !) D e o r a - c e v e d u , câ a c e ' a ce a m d î s u a c u m 
p l a c e onor . c a se , voiu s p u n e si m a i m u l t u . ( S g o m o t u , s ' aud î 
m u !) D î c u , c â ace i a r t i c l i i n t e r p r e t e z a si s en t i emin t e l e me le 
( s g o m o t u m a r e ) . 

Ce se t i ene de ar t ic l i i i n c r i m i n a ţ i , es î t i in d i u r n a l u l u r e 
d a c t a t a d e d. L a d . B ö s z ö r m é n y i , d u p a ce a t i l e g a t u a c e 
ste doue c a u s e i m p r e u n a , v r e u a v o r b i si l a a c e s t u ob iep tu , 
c a sê n u m i se i m p u t e , d u p a d a t e n a , c â si ac i v r e u a face 

c a u s a n a t i u n a l e . T r e b u e sê m a r t u r i s e s c u , c â n ' a m s t u d i a t u 

acei a r t i c l i , p e n t r u c â n u i - am p o t u t u c a p e t à , d a r ' in câ tu 

i -am a u d î t u ce t indu-so in s i ed in t i ' a s ec r e t a , nec i in ace i -a 

n ' a m af la tu f a p t a p u n i b i l e ; p e n t r u a c e ' a p a r t i n e s c u p r o p u n e 

r e a dep . H o d o s i u , c u a c e a a d a u g e r e , c â a c e ' a sê se e s t i n d a si 

asupr 'a l u i L a d . B ö s z ö r m é n y i ( s g o m o t u , s t r i g â r i : d e s t u l u v a 

li !) Me r o g u , v a fi d e s t u l u , c a n d u voiu d î c e io. C a sê n u - m i 

i m p u t e c i n e - v a , câ n e s t u d i a n d u ar t ic l i i p u b l i c a ţ i in d i u r n a 
lu lu lu i B ö s z ö r m é n y i , to tu -s i a m v o r b i t u in a c e s t u ob iec tu , ob -
s e r v u , c â de - s î m i - p a r e r ê u , d a r ' a c é s t ' a n u s 'a i n t e m p l a t u 

d ' in gresiel 'a m e a , câ ci ace i a r t i c l i , l a p r o p u n e r e a d e p . H o d o 

siu , nec i m a i de u n a d i , nec i a s t a - d i n u s 'au ce t i tu . C â in ace 

lu casu , d a c a s 'ar ' fi t i p a r i t u si. i m p a r t î t u i n t r e d e p u t a ţ i , fia-
cave a r ' fi p o t u t u s t u d i à a c t e l e si a s i è , f â r a l u n g a d e s b a t e r e , 
s ' a r ' fi p o t u t u c o n v i n g e d e s p r e a d e v e r u l u a s e r t i u n i l o r u n o s t r e , 
si s 'a r ' p o t è p r i m i p r o p u n e r e a d. H o d o s i u , ce s'a ce t i t u m a i 
in n a i n t e . D a r ' fiindcă nec i n u s'a t i p a r i t u , nec i nu s'a i m p a r 
t î t u in t r e d e p u t a ţ i , a s iè es te cu n e p o t i n t i a ca to t i m e m b r i i c a 

sei sê c u n o s c a a c é s t a c a u s a , s i , p r i n u r m a r e , t r e b u e sê m a r t u 

r i sescu , c â n ' a m m u l t a s p e r a n t i a , c â se v a p r i m i p r o p u n e r e a 

dep . H o d o s i u . ( S g o m o t u , la v o t u !) 

Impacatiunea magiariloru cu croaţii. *) 

§. 31. In privinti'a aceloru obiepte , cari sunt 
comune, séu se resolvescu in cointielegere comuna 
intre tierele coronei ungare si intre celelalte tiere ale 
maiestâtii sale, pre cum si in privinti'a aceloru 
ri in paragrafii precedinti sunt desemnate ca comune 
intre tierele coronei ungare, dreptulu legelatiunei 
compete dietei comune a toturoru tiereloru coronei 
ungare, care dieta se va conchiamà in totu anulu in 
Pest'a. 

§. 32. In acésta dieta comuna tierele Croaţiei si 
Slavoniei voru fi represintate, proportiunatu nume-
rului locuitoriloru loru, prin 29 deputaţi, intre cari 
Fiume si Litoralulu nu sunt intielese, d'in căuşele 

/ amintite in § 66. — Daca numerulu representantilo-
ru unguresci s'aru schimba in decursulu tempului : 
atunci numerulu represiutantiloru Croaţiei si Slavo
niei, sustienendu proportiunea poporatiunei, se va 
statori conformu aceloru principie, cari se voru apli
ca la detiermurirea numerului represintantiloru un
guresci. 

§. 33. Deca va cresce poporatiunea Croaţiei si 
Slavoniei prin unificarea administrativa a confiniei 
militarie, séu prin reincorporarea Dalmaţiei: atunci 
numerulu represintantiloru tiereloru sorori inca se 
va urcà in proportiune cu crescerea poporatiunei. 

§. 34. Croati'a, Slavoni'a si Dalmati'a akgu re-
presintantii loru in diet'a comuna d'in sinulu diete-
loru loru proprie, si adeca pentru intregulu periodu, 
preste care se estinde mandatulu casei comune a re
presintantiloru. 

In casulu candu s'a desolvatu intr'ace'a diet'a 
croata - slavona-dalmatina , represintantii Croaţiei, 
Slavoniei si Dalmaţiei remanu pana atunci-a mem
brii ai dietei comune, pana candu diet'a croata-slavo-
na-dalmatina conchiamata de nou, nu alege alti re-
presintanti. 

§. 35. Represintantii Croaţiei, Dalmaţiei si Sla
voniei si-usueza in persona dreptulu loru de daclara-
ratiune si de votu, la pertratarea toturoru afaceriloru 

*) A se vede n r . 1 0 5 . 

cari s'au recunoscutu de comune in paragrafii de su
su, si adeca chiaru asiè de nedependinte si fâra in
strucţiune, ca ceialalti membri ai dietei comune. 

§. 36. Tierele Croati'a , Slavoni'a si Dalmati'a 
tramitu si in cas'a de susu a dietei comune doi repre-
sintanti, d'in sinulu dietei proprie. 

§. 37. Magnaţii si toti acei demnitari mireni si 
besericesci ai Croaţiei, Slavoniei si Dalmaţiei, cari 
innainte de 1848 au avutu locu si votu in cas'a de 
susu a dietei unguresci, voru fi si in venitoriu mem
bri cu dreptu egalu ai tablei magnatiloru, pana can
du se va regula cas'a pre alte base, influinti'a loru 
inse inca nu se estinde de câtu la afacerile cari in in
tielesulu paragrafiloru de susu suntu comune intre 
tierele coronei unguresci. 

§. 38. Afacerile comune se vorupertratà, in câtu 
va fi cu potintia, praeferenter si un'a dupa alfa si in 
totu casulu se va bagà de sema, ca represintantiloru 
dietei croate-slavone-dalmatine sê li se incuviintieze 
unu intervalu, celu putienu, de trei lune pentru de
liberarea afaceriloru proprie in diet'a loru. 

§. 39. Tote cheltuielele dietei comune, prin ur
mare si diurnele si censulu pentru locui nti'a deputa
tiloru croti-slavoni-dalmatini se voru coperi d'in cas
sa de statu comune. 

§. 40. Dupa ce diet'a comune a tiereloru tiena-
torie de coron'a unguresca si-deplinesce una parte a 
agendeloru sale, — anume statorirea bugetului cu-
noscuteloru afaceri comune, cari curgu d'in sancţiunea 
pragmatica, — prin una comissiune (delegatiune) 
esmisa d'in sinulu sêu: se voru alege in delegatiunea 
unguresca si d'intre represintantii Croaţiei, Slavoniei 
si Dalmaţiei atâti membri, câţi cadu pre numitele 
tiere sorori dupa chiaea, dupa care sunt ele represin
tate in diet'a comune. 

§. 41. Prin urmare se statoresce, câ d'intre re
presintantii Croaţiei si Slavoniei si d'in partea casei 
represintantiloru sê se alega patru, éra d'in partea 
casei de susu sê se alega unu membru in delegatiu
nea unguresca. 

§. 42. Daca, in urm'a estin derei teritoriali amin
tita in §. 33., s'ar immultî numerulu represintantilo
ru dietei croate-slavone-dalmatine : se va immultî in 
proportiune corespundietoria si numerulu aceloru 
membrii, cari se alegu, d'in represintantii Croaţiei, 
Dalmaţiei si Slavoniei, in delegatiune. 

§. 43. Cu privire la acele afaceri, cari, in intie
lesulu art. de lege VII. d'in 1867 si alu conventiunei 
de fatia, suntu comune in raportulu toturoru tierelo
ru coronei unguresci, cu esceptiunea obiepteloru cu
prinse in §. 10. guvernulu centralu d'inBudra-Pest'a 
eserce poterea esecutiva prin organele sale si in tie
rele Croati'a, Slavoni'a si Dalmati'a. 

§. 44. D'in considerarea represintarei interese
loru tiereloru croato-slavone-dalmatine se va denu
mi pentru tierele aceste-a, langa guvernulu centralu 
d'in Bud'a-Pest'a in deosebi unu ministru croato-sla-
vonu-dalmatinu, fâra portfoiu. 

Acestu ministru este membru cu votu alu con
siliului ministerialu comunu, si respundietoriu dietei 
comune. Elu formeza legatur'a intre Maiestatea sa si 
guvernulu croato-slavonu-dalmatinu. 

§. 45. Gruvernulu centralu va stărui a procède 
pre teritoriulu Croaţiei, Slavoniei si Dalmaţiei in 
consonantia cu guvernulu specialu alu acestoru tiere. 
Inse de ora ce guvernulu centralu este respundieto
riu dietei comune, in care suntu represintate si Croa
ti'a, Dalmati'a si Slavoni'a, despusetiunile ei trebue 
preferite de guvernele si jurisdictiunile croato-slavo
ne-dalmatine, ba, in câtu i-ar' lipsi guvernului cen
tralu organele proprie, trebue si esecutate. 

§. 46. Regateloru Croati'a, Slavoni'a si Dalma
ti'a se garanteza, la dorinti'a loru : câ guvernulu 
centralu va numi atâtu despartièniintele croato-sla-
vone-aalmatine a le oficieloru centrali, câtu si orga
nele lui, cari voru functiunà pre teritoriulu numite-
loru tiere ; d'in fiii tiereloru Croati'a; Slavoni'a si Dal
mati'a. 

§. 47. In privinti'a toturoru obiecteloru, cari in 
acesta conventiune nu sunt reservate dietei comune 
si guvernului centralu, regatele Croati'a, Slavoni'a si 
Dalmati'a avi autonomia deplina, atâtu pre terenulu 
legelatiunei, câtu si pre alu esecutiunei. 

§. 48. D'in acestu motivu autonomi'a Crotiei, 
Dalmaţiei si Slavoniei se estinde, atâtu in privintia 
legelativacâtu si administrativa: la afacerile admini-
stratiunei interne, a le relegiunei si cultului si-la ju-
risdictiunea aceloru tiere, intielegandu-se aci si ad
ministratiunea justiţiei in tote istantiele, afara de ju-
risdictiunea marina. 

§. 49. Ce s'atinge de pretensiunile fonduriloru 
relegiunari si de studie, in câtu pentru trecutu, deto-
riele se voru quità pre basea detrageriloru împru
mutate. 

§. 50. In fruntea guvernului tierei autonome stâ 
in Croati'a, Slavoni'a si Dalmati'a : Banulu, care este 
respundietoriu dietei croate slavone. 

§ .51. Pre Banulu Croaţiei, Slavoniei si Dalma
ţiei lu numesce Maiestatea sa imp. reg. la propune

rea ministrului presiedinte ungurescu si pre 
contrasemnarea lui. 

§. 52. Demnitatea civile a Banului, pentru ve-
.fii-t̂ riu, se despartiesce de demnitatea lui militare, si 
síe statoresce, ca regula : câ persona militare de aci 
innainte nu este iertatu sê eserceze neci o influîntia 
asupra afaceriloru civili a le Croaţiei, Slavoniei si 
Dalmaţiei. 

§. 53. Banulu statului civilu porta si de aci in 
colo titlulu: „Banulu Croaţiei, Slavoniei si Dalma
ţiei" si se bucura de tote acele prerogative si demni
tăţi a le oficiului banalu, cari suntu compatibile ca 
nou'a-i pusetiune. Elu remane membru alu casei de 
susu a dietei comune, inceta inse de a fi membru alu 
tablei septemvirale unguresci. 

§. 54. Organisarea ulteriore a guvernului auto-
n omu alu tierei, o va statori diet'a croato-slavona-
dalmatina pre basea susternerei Banului si pre 
colucrarea Maiestatei Sale imp. reg. si apostolice. 

§, 55. Dupa sanctiunarea conventiunei, cance-
lari'a de curte croato-slavona se desolve numai de
câtu. 

§. 56. Pre intregu teritoriulu tiereloru croate-
slavone este atâtu limb'a legislatoria câtu si a admi-
nistratiunei si jurisdictiunei: cea croata. 

§. 57, In la intrulu fruntarieloru Croaţiei si Sla
voniei, limb'a oficiale este cea croata si pentru orga
nele guvernului comunu. 

§. 58. Susterneri si esibite croato-slavone d'in 
Croati'a si Slavoni'a au a se primi si de câfra minis
teriulu comunu si a se dà resolutiune pre acele-a in 
aceea-si limba. 

§. 59. Se dechiara mai departe, câ represintan
tii Croaţiei si Slavoniei, — ca represintanti ai unei 
naţiuni, care posiede unu ministeriu politicu separaţii, 
si ai unoru tiere cari in privinti'a afaceriloru loru in
terne posiedu legelatiune si guvernu propriu, — se 
voru potè folosi si de limb'a croata, atâtu in diet'a 
comuna, câtu si in delegatiunea ei. 

§. 60. Legile ce se voru aduce pentru Croati'a 
si Slavoni'a de câtra legelatiunea comuna, au a se 
edà si in testu originalu croatu, suscrisu de Maiesta
tea Sa, si a se tramite la diet'a numiteloru tiere. 

§. 61. Croati'a si Slavoni'a se potu folosi, in 
laintrulu fruntarieloru sale, si de colorile proprie a 
le tierei, asemene si de însemnele proprie a le tierei, 
la cari d'in urma inse este a se adauge coron'a stlui 
Stefanu. 

§. 62. Emblem'a afaceriloru comuni a tierelora 
coronei unguresci suntu insemnele impreunate a lt 
regatului Ungari'a si a le regateloru Croati'a, Slavo
ni'a si Dalmati'a. 

§. 63. La pertratarea afaceriloru comuni sê se 
puna pre edificiulu, in care se va tienè diet'a comu
na a tiereloru unguresci, pre langa stegulu ungures
cu, si celu croatu. 

§. 64. Pre monetele, cari se voru bate de câtra 
tierele de corona unguresci are a se primi in titlulu 
regescu, si titlulu: „Rege alu Croaţiei , Slavoniei si 
Dalmaţiei." 

§. 65. Ungari'a recunosce intregitatea teritoria
le a Croaţiei si Slavoniei, si va stărui a-i 
întregirea ei. Cu deosebire va intetî si mai 
ca acea parte a fruntariului militare, care se tienede 
Croati'a si Slavoni'a, si comunele militari, cari se 
afla in confiniulu militare, sê se impreune cu aceste 
tiere, atâtu in privintia legislativa câtu si administra
tiva si judiciala, si precum si-a radicatu vocea pan'-
acuma de repetîte ori in acésta afacere , va pofti si 
de aci innainte pre basea dreptului coronei unguresci 
reincorporarea Dalmaţiei câtra Croati'a. In privinti'a 
conditiuniloru acestei re'ncorporâri are a se asculta 
si Dalmati'a. 

§. 66. In intielesulu paragrafiloru de inuainte 
se recunoscu câ se tienu de teritoriulu tiereloru Croa
ţiei, Slavoniei si Dalmaţiei : 

1. Tote teritoriele, cari se tienu in presinte d'im-
preuna cu cetatea Buccari de comitatulu Fiumei, cu 
esceptiunea cetatei Fiume si a litoralului, in privin
ti'a câror'a deputaţiunile regnlcolari nu s'au invoitu. 

2. Comitatulu Zágrábiéi, cu cetăţile Zagrabi'aa 
Karl stadt. 

3. Comitatulu Warasdinului, cu cetatea Wa-
rasdinu. 

4. Comitatulu Crucei, cu cetatea Cruce. 
5. Comitatulu Poseganu, cu cetatea Posega. 
6. Esseg (cottulu Verötze) cu cetatea Esseg. 
7. Comitatulu Sirmiului. 

Apoi urmatoriele regiminte de confiniu : 
1. Rgmtulu de Likka, 
2. „ „ Ottoca, 
3. „ „ Oguli, 
4. „ „ Szluin, 
5. „ primu banaticu 
6. „ 2-e. banaticu 
7. „ de Warasdin-Cruce 
8. „ „ Warasdinu-St.-Georgiu 
9. 

10. 
Grradiska 
Brood 
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ll.Regmtulude Petru-Varudinu 
Si in fine Dalmati'a ele acum. 

§. 67. Deocamdată, si pana ce se va restaura 
intregitatea teritoriale a Croaţiei, Slavoniei si Dalma-
matîei, cercuscrisa in paragrafii premersi, Ungari'a 
seinvoiesce, ca oficiele vamali d'in Mitrovitz, Racsa, 
Klenak si Takova sê se separeze d'in presintea im-
partîre administrativa nemediata, si, ca recunoscin
tia a legaturei teritoriale, sê se subordineze directiu-
aei finantiali d'in Zagrabi'a. 

§. 68. Dupa sanctiunarea acestei conventiuni, 
tote legile si determinatiunile, cari stau in contradî-
cere cu acést'a, inceta de avè valore de dreptu. 

§. 69. D'in contra, tote acele drepturi constitu
tiunali si legi fundamentali, a caroru folosintia si 
Butintia s'au estinsu in trecutu asupr'a Ungariei ca 
ii asupr'a Croaţiei, Slavoniei si Dalmaţiei, si cari nu 
stau in contradîcere cu acesta conventiune, se consi
dera si de aci innainte ca drepturi si legi fundamen
tale comune a le tiereloru coronei unguresci. 

§. 70. Acesta conventiune, ca lege fundamentale 
comune a regatului Ungaria si a regateloru Croati'a, 
Slavoni'a si Dalmati'a, dupa sanctiunarea prè'nalta, 
- se va inarticulé in codicii separaţi ai tiereloru nu
mite. Totodata se statoresce, câ acesta conventiune 
nu pote fi neci unu obieptu a jurisdictiuniloru deose
bite a le tiereloru convoite, si câ o sebimbare in ace
sta conventiune nu se pote face decâtu dupa modulu 
in care s'a statoritu si pre langa parteciparea factori-
loru, cari o au inchiaiatu. 

Baronulu Beust câtra baronulu Meysenburg. 
„Independance belge" publica testulu notei, ce 

a adresatu-o baronulu Beust in 3 iuliu a. c. baronu
lui Meysenburg, ca respunsu la alocuţiunea papala 
d'in 22 iuniu a. c. Estragemu d'in acea nota urma
toriele : 

„Amu comunicatu Esceîintiei tale prin telegrafii 
impresiunea neplăcuta, ce a provocatu-o acea manife-
statiune. Noi recunoscemu respeptele observate fatia 
cu person'a maiestâtii sale imperatului, si credemu 
bucurosu, câ alocuţiunea papala si-dâ silintia a 
modera espresiunile, totu-si e notoriu, câ cuvintele 
intrebuintiate de santîtatea saj in contr'a regimului 
imperatescu si in contr'a institutiuniloru noue d'in 
Austri'a sunt atâtu de severe, in câtu avemu dreptu 
a ne plânge. Mai nainte de tote nu potemu pricepe, 
ce a datu ansa sântului părinte, a urmări fatia cu 
Austri'a cutări precedintie si a observa aceea-si pro
cedura, ca in contr'a altoru staturi, in contr'a caro-
ru-a regimulu papalu aveà causa a se plânge. Se pote 
face ore-care asemenare? Atacatu-amu noi teri-
toriulu séu bunurile besericei? Saprimatu-amu noi 
religiunea catolica si pre sierbii ei? Cutezu a afirma, 
câ nici intr'unu statu europeanu beseric'a catolica 
nu ocupa una pusetiune atâtu de privilegiata, ca aici 
in Austri'a. 

Noi recunoscemu, câ santulu părinte afla de 
lipsa, a protesta in contr'a legiloru, cari modifica 
situatiunea creata prin concordatulu d'in a. 1855. 
Noi amu fostu preparaţi la atare pasiu d'in partea 
scaunului papalu, si lu-amu fi trecutu cu tăcerea, 
deca nu condamna legile fundamentarie, pre cari se 
baseza institutiunile noue ale imperiului. Legile ace
ste-a n'au fostu obieptulu cestiunei, si santulu sca-
unu vatema adencu semtiulu natiunei, candu le ataca 
in atare modu. Santulu scaunu estinde dara repre-
sentatiunile sale a supr'a unui terenu, 'care nu cade 
sub autoritatea lui, amaresce una cestiune, care iri-
teza spiritele, punendu-se pre unu terenu, unde cu pas-
siunile politice se insotiescu cele religiöse. Mai de
parte nu va fi de prisosu a constata câ aceste legi 
garanteza espresu besericei proprietatea bunuriloru, 
ce le posiede in. Austri'a. 

Eu nu credu, câ poporatiunile catolice ale Au-
itriei voru documenta asta-di zelu mai mare de câtu 
in trecutu pentru interesele religiunei loru. D'in con
tra vedemu crescendu zelulu, a ataca beseric'a cle-
rulu si pre pap'a. 

Apelulu câtra episcopii unguresci m'a suprinsu 
forte. Eu asiu crede , câ Rom'a aru avè nu
mai sê si-gratuleze pentru tactulu celu finu, cu care 
s'au tratatu pana acum cestiunile besericesci in Un
garia. Séu nu aru fi de doritu , sê nu se creeze 
diferintie noue, cari sê immultiesca greutâtile esis-
tinti. Insu-si interesulu curţii romane pretinde, sê nu 
iriteze prè tempuriu sensibilitatea natiunala in Un
gari'a. Una pressiune esterna aru produce in acésta 
naţiune resultatu contrariu si aru provoca unu vifo
ru insu-si contr'a influintiei indreptatîte a sântului 
scaunu, care viforu nu va fi mai putienu potinte de 
câtu, ce a eruptu in tierele de d'incoce de Lait'a. 

Comitatulu Zarandu, 2 0 iu l iu 1 8 6 8 . 

D i u r n a l u l u p a r t i t e i g u v e r n a m e n t a l i , „ P e a t i N a p l ó " , p u 

blica in s u p l e m e n t u l u n u m e r u l u i seu 1 6 3 , d ' in a. c. o c o r e 

spundintia p a r t e c u l a r a , s u b r u b r i c ' a . „ V i e t i a m u n i c i p a l e , " d a 

tata d'in c o m i t a t u l u Z a r a n d u , A c i u v ' a 9 iu l iu , p r e l a n g a r e -

spunderea sa si a c o r e s p u n d i n t e l u i H o l a k i I m r e . 

P r e m i t e m u , c â p e n t r u d r a g u l u pe r sone i c o r e s p u n d e n t e -
lu i m e m o r a t u , n ' a m u fi p i e r d u t u nic i a t â t u - a t e m p u , ca sê p u 

n e m u p e n ' a i n t r e d e g e t e ; m o t i v u l u , ce n e - a m i s c a t u la p a s î r e 

i n p u b l i c u , e s t e u n i c u l u d ' à a r e t à lui „ P . N a p l ó " , c â n u - s i cu 

nosce omeni i , c a n d u d â pub l ic i t a te i a s e m e n i c o r e s p u n d i n t i e , 

s c r i s e d e copi i r e s f a t i a t i si i n g h i m f a t i , c a r i se c r e d u d e s t u l u 

d e e spe r t i , sc i indu sc r ie d o u e — t r e i c o n s t r u c t i u n i , p r e s e r a t e 

cu v e n i n u inv id iosu , si mal i t ios ' a v o i u t i a d ' a d e p i n g e t o tu , ce 

n u li se i m p a r e , cu co lo r i n e g r e . 

M a i p r e m i t e m u i n c a si ace ' a , câ n u p o t e m u u r m à o r d e n e a 

d 'a face r e f u t a r e a n o s t r a acolo, u n d e s u n t e m u a t a c a ţ i , a d e c a 
in „ P . N a p l ó " , câ -c i a m e a p e r i a t u c u p ă r e r e d e r e u in a l t e 
ocas iun i , câ r e c h i a m â r i l e nos t re l a a t a c u r i l e d ' in a c e l u d i u r -
n a l u n u se ivescu nici o d a t a i n a i n t e a p u b l i c u l u i , — a s i è p e n 

t r u c r u t i a r e a t e m p u l u i si p e n t r u sc i in t i ' a , c â a m u p a t î - o si 

a c u m u , c a - s î d ' a l t a d a t a , n e a d r e s â m u l a d v o s t r a , d l e R e d a c t o -

ru , sê a v e ţ i b u n e t a t e a a publ ica u r m a t o r i e l e : 

E s o r d i u l u co respund in t i e i a m i n t i t e a r e t a i n p r i m e l e s a l e 
c u v i n t e , câ n ' a v e m u d ' a face c u o m u ser iosu , si d u p a c e a v e 
m u si n e n o r o c i r e a d ' a c u n o s c e si p e r s o n a l m i n t e p r e s a t i r i c u l u 
core3pundinte, f â r a vo i ' a n o s t r a c a u t ă sê g a t â m u a c i c u p e r 
s o n ' a D s a l e , p a n a s i -va ş t e r g e u raed i e l ' a n a s u l u i . 

V o m u face n u m a i s t r i c t a m i n t e c u m a t e r i ' a c o r e s p u n 
d in t i e i . 

A m u p r i m i t u a t a c u l u , c â s u n t e m u necons t i t u t i una l i , 
i m p r u d e n ţ i si p a s t r â m u n e c u v i i n t i a i n p e r t r a t â r i d ' a le comi 
t e t u l u i d e c o m i t a t u . 

D e c a v o m u p r i v i o r d e n e a d e s b a t e r i l o r u , a s i è d u p a c u m 
es te descr i sa in c o r e s p u n d i n t i ' a desu m e m o r a t a , c u to t e c â fi
d e l i t a t e a n u - i es te c a r a c t e r i s t i c ' a , l a s â m u sê j u d e c e o r i c ine , 
d e c a es te d i s o r d e n e i n p e r t r a p t â r i , d u p a c u m ni-se face a c u s a -
r ea ! si d a c a a r ' d î c e j u d e l e i m p a r t i a l u , câ n u e s t e o r d e n e s e v e r a 
si s c r u p u l o s a , a t u n c i o r i c ine a l t u l u in l u m e i n c a n i - a r ' po tè-o 
a r e t à d e a s e m e n e , a f a r a c h i a r u de „ P . N a p l ó " , c a r e a r c a d è 
a t u n c i i n n e c o n s i d e r a r e a m a i o r i t a t e i p a r l a m e n t u l u i sêu , u n d e 
a m v e d i u t u si se v e d u pe t o t a d iu ' a î n t r e r u p e r i , s comote , u r 
le te si c h i a r u a m e n i n t i â r i m a i in t o t e d e s b a t e r i l e d e o r e - c a r e 
m o m e n t u o s i t a t e . 

L i p s ' a p r u d i n t i e i , a s e m e n e p u n c t u e s e n t i a l u a l u a t a c u l u i ; 
in ace s tu c a s u é r a n u m a i „ P . N a p l ó " n u ni-o po t e a t r i b u i , fa
c u n d u insu - s i D s a n e p r u d i n t i a p r i n p u b l i c a r e a a r t i c u l a n d r u l u i 
d e s u b ce s t i une , in c a r e se a r u n c a n u m a i a ce ş t i t e r m e n i g r a v i , 
f â r a d e n ic i o socote la , f â r a d e n ic i u n u d o c u m e n t u , p e n t r u 
s i n g u r u l u s copu n u m a i d ' a l o v i p r e ao e l u c o r p u , c a r e s i - impl i -
n e s c e d e t o r i n t i ' a ce-i d â l e g e a , si c a r e n ' a comisu p â n a a s t a -d i 
n ic i u n u i n c o n v e n i e n t u ; o r i p o t e a m i n t i t u l u i d i u r n a l u n u - i 
v i n e l a soco t e l a d e l o c u , c â n u - i s e d â o c a s i u n e a d ' a î n r e g i s t r a 
cu lpe g r a v e a s u p r ' a Z a r a n d u l u i ? a c i se v e d e i m p r u d i n t i ' a 
lui „ P . N a p l ó " , d a t a p e fac ia , câ -c i , in l i p sa d e a d e v e r a t e c a u 
se p e n t r u a t a c u m e r i t a t u , r e c u r g e l a c a l o m n i e ; v e d i a ce-i v o r u 
folosi ! a r ' t r e b u i n u m a i sê fia m a i p r u d i n t u in p r o c e d u r ' a s'a 
si sê n u se d e m a s c e d e t o t u l u i t o t u . 

S u n t e m u n e c o n s t i t u t i u n a l i ! d a ! r e c u n o s c e m u , c â s u n 
t e m u n u d e t o t u c o n s t i t u t i u n a l i ; c u m ' î e p o t e i n se ca , f â r a 
a m e n i n t i a r e a es i s t in t ie i m u n i c i p a l i , sê fimu m a i c o n s t i t u t i u n a 
li ? N i - a r ' p l a c é sê n e d e m u s t r e „ P . N a p l ó " , c u m a m u po tè fi 
c o n s t i t u t i u n a l i i n t r u a d e v e r a t u l u in t ie lesu a lu c u v e n t u t u l u i , 
c a n d u c u v e n t u l u l i b e r u c h i a r u si d e p r e t r i b u n ' a p a r l a m e n t u 
lu i u n g u r e s e u , d a c a n u p l a c e g u v e r n u l u i , se i n n e c a si s t au li
b e r a l i i c o n s t i t u t i u n a l i a i Iu i „ P . N a p l ó " , s ê - lu d è i n d e r e t r u 
v o r b i t o r i u l u i , c a nic i sê n u se fia a u d î t u , — c u m sê fimu con
s t i t u t i u n a l i , c a n d u p r e s ' a l i b e r a j a c e in c a t u s i g r e l e , for t ia 
g r e l e i n c â t u o m u l u l i b e r u i n p r i n c i p i e , si c u a d e v e r a 
t e s e n t i e m i n t e c o n s t i t u t i u n a l i , m i s e r u i n s e d e c o n d i t i u n e m a 
t e r i a l e , e s te r e d u s u la t ă c e r e , c a n u c u m - v a d ' in l i p s ' a sa sê 
nu - i p e r a f ami l i ' a d e fome ; in fine c u m sê fimu c o n s t i t u t i u 
na l i si m a i l i b e r a l i , câ-c i noi n u p o t e m u p r i v i c o n c e p t u l u d e 
c o n s t i t u t i u n e , d e c â t u in a s o c i a t i u n e c u l i b e r t a t e a , c a n d u a c e 
ste c o n d i t i u n i a le v ie t i e i fe r ic i te s u n t e sch i se c u t o t u l u d ' in 
i m p e r a t i ' a p s e u d o - c o n s t i t u t i u n a l u l u i g u v e r n u u n g u r e s e u ? 

D a r ' c e sê p r i v i m u m a i d e p a r t e ; a t i v e d i u t u cu to ţ i i , a 
v e d i u t u si a a u d î t u l u m e a , p â n a l a ce g r a d u a a s c i n s u cons t i 
t u t i u n a l i s m u l u si l i b e r a l i s m u l ^ u n g u r e s e u , c a n d u m i n i s t r u l u 
d e j u s t i ţ i a u n g u r e s e u , B . H o r v á t h , in fac i ' a p a r l a m e n t u l u i 
a m o n i n t i a lui M a c e l a r i u , (»â-lu v a des t i t u i d ' i n oficiulu ce lu 
a r e , p e n t r u c â a c e s t u d ' i n u r m a a r e n e f e r i c i r e a d ' à n u a v è 
ace ' a - s i p ă r e r e a s u p r ' a u n e i m a t e r i e , d e c a r e se iusuf le t iesce 
d. m i n i s t r u ! 

L a s a t i d o m n i l o r u , t o t a c e t ' a d e Ia „ P . N a p l ó " , n u m a i 
c u c o n s t i t u t i u n a l i s m u l u v o s t r u n u v e m â n d r i ţ i , c â -c i c i n e v i -
l u cunosce , si a r e n u m a i ore-s i c a r e - v a c o n c e p t u c â t u d e p u 
t i e n u l u m i n a t u d e s p r e a d e v e r a t u l u c o n s t i t u t i u n a l i s m u , c u m 
t r e b u e sê fie, c u m Iu d â e t e r n ' a n a t u r a si s e n t i u l u d e a d e v e -

r a t a l i b e r t a t e , si c u m e s t e d e s v o l t a t u a l o c u r e a , u n d e n u lu 

t i e n u n u m a i c a voi p e n t r u m â n d r i a si p a r a d a , ci p e n t r u fer i

c i r e a p a t r i e i si a p o p o r e l o r u ce locuescu acolo , — n u es te c u 

p o t i n t i a ca sê n u se s c a r b e s c a p â n a la suf le tu si s ê n u esch ia -

m e : „ M a i b u c u r o s u p r e f e r u u n u a b s o l u t i s m u d r e p t u in a p a -

r i n t i a, d e c â t u p s e u d o - c o n s t i t u t i u n a l i s m u l u vos t ru , c a r e omo-

r e t o t a s e n t î r e a l i b e r a !" 

N u n e p o t e m u d e m i t e i n t o t e a m e n u n t e l e c o r e 

s p u n d i n t i e i d ' in „ P e s t i N a p l ó " ; a b s u r d i t â t i l e c e s u n t u 

acolo , d e la n a s c e r e a l o m e v i d e n t e d e a t a r i , n u m e 

r i t a c a sê t r a t e z e c i n e - v a de sp re ele, — t r e b u e sê r e s p i n -

g e m u i n s e o e f r o n t a o b r a s n i c i a ( i e r t a r e p e n t r u 

e sp res iune , n u a f l âmu m a i m o d e r a t a ) a c o r e s p u n d i n t i e i , u n d e 

se d î ce , c â Corni ţe le s u p r e m u a v e n i t u l a s e s i u n e i n c i n s u cu 
s a b i a d ' i n b ê t i u d e t r e s t i a . I n co lonele u n u i d i u r n a l u 

u m o r i s t i c u , p r e c e p u a se i n s e r a a s e m e n i l u c r u r i , p a r t e g l u m e , 

p a r t e s a r c a s m e si s a t i r e , d a r ' c u m p o t e se r iosu lu „ P . N a p l ó 

l u n e c a p â n a l a a t a r i e s p r e s i u n i , n u n e p o t e m u espl icà , d a c a 

c u m - v a n u m a i n u d ' in p r e s u p u s e t i u n e a m a i susu a r e t a t a . 

A c u m v e n i m u l a m e r i t u l u corespundin t ie i j ce t r a t e z a 

d e s p r e se s iunea c o m i t e t u l u i de C o m i t a t u , de la 7 iu l iu a. c , 

— si p e n t r u c a sê n u o c u p â m u s p a ţ i u p r e es t insu in colonele 
d i u r n a l u l u i ce red ige t i , D i e R e d a c t o r u , ne v o m u m a r g i n i a n u 
r e l e v a d ' in c o r e s p u n d i n t i ' a l u i „ N a p l ó " d e c â t u for te p u t i e n e 
e sp re s iun i m a i c a r a c t e r i s t i c e : ci v o m u e n a r à p e s c u r t u f r an 
c a m e n t e ob i ep tu lu d e c a r e se o c u p a si „ P . N . " 

O b i e p t u l u c a p i t a l u , p e n t r u c a r e a n u m e a fostu conch ia -
m a t u c o m i t e t u l u in se s iune g e n e r a l e e s t r a o r d i n a r i a , a fostu 
a l e g e r e a oficial i loru p e n t r u s e n a t u l u c a r t e i fundua r i e , i n t r o d u s a 
a c é s t ' a n u m a i a c u m u in c o m i t a t u l u n o s t r u , — a fos tu fipsata 
si p u b l i c a t a p r i n d i u r n a l e , c h i a r si ce lu oficiosu, " a l e g e r e a in 
aces tu t e r m i n u a r e f e r i n t e lu i a se so re , a c o n d u c a t o r i u l u i si a 
a d j u n c t u l u i d e c o n d u c a t o r i u l a c a r t e a f u n d u a r i a , — „ n u inse 
si a p ro toco l i s tu lu i , c u m o b s e r v a cu i r o n i a c o r e s p u n d e n t i ' a 
lu i „ N a p l ó " câ-ci a c é s t ' a a r ' fi fos tu d e n u m i t u i n c a d e corni
ţe le P i p o s i u . " C a in t r e c â t u n u p o t e m u a n u face sê se v e d i a 

m a l i t i o s ' a i n v e c t i v a , c a n d u se a f i rma, c â p ro toco l i s tu lu si e spe -

d i to re l e p e n t r u c a r t e a f u n d u a r i a a fostu d e n u m i t u i n c a d e P i 

posiu, — apo i in Z a r a n d u loca l i s a r ea c a r t e i f u n d u a r i e s 'a fi-

n i tu n u m a i a n u ( 1 8 6 7 ) in a u g u s t u , c a n d u P i p o s i u n u m a i e r à 

in funcţ iune , — si c a n d u p r i n u r m a r e r a t i u n a l m e n t e n ic i n u 
po tea sê fia a p l i c a t u i n c a p ro toco l i s tu si e sped i to re , p r e c u m n i 

ci n ' a fostu. 

A c i e s t e c a u s ' a d e ce r t a , c e s 'a n a s c u t u i n t r e c o m i t e t u 

si m in i s t e r iu lu d e j u s t i ţ i a p r i n o r d e n a t i u n e a c e a sosi tu c h i a r u 
i n d e m a n é t i ' a d î le i d e a l e g e r e , si é t a c u m : 

C o m i t e t u l u i n t r ' o s e s iune a t e c e d e n d e , c u n o s c e n d u c o n c l u -
s u l u d i e t a l e p e n t r u n e s t r a m u t a r e a p e r s o n a l u l u i d e m a n i p u l a -
t i u n e l a c a r t e a f u n d u a r i a , si r e s p r e c t i v e dec i s i unea c o n f o r m u 
c ă r e i a c e s t i - a n u se s u p u n u la r ea l ege r i , — a f a o u t u c o m i t e 
t u l u Z a r a n d u l u i p r o p u s e t i u n e p e n t r u i n s t i t u i r e a p o s t u r i l o r u 
l a s e n a t u l u c a r t e i f u n d u a r i e as t - fe l iu , c â a c r e a t u u n u p o s t u 
d e a s e s o r e - r e f e r e n t u , u n u c o n d u c a t o r i u , u n u a d j u n c t u de con
d u c a t o r i u , u n u p ro toco l i s tu e s p e d i t o r e si doi cance l i s t i , s i -a 
p r o p u s u m o d a l i t a t e a , — c a l a ce le t r e i p o s t u r i p r i m e sê se 
a l e g a i n d i v i d ă p r i n c o m i t e t u é r ' l a cele t r e i u l t i m e sê se 
d e n u m e s c a p r i n corni ţe le s u p r e m u , m o t i v a n d u s u b s c e r n e r e a 
p e n t r u a p r o b a r e la m i n i s t e r i u l u d e j u s t i ţ i a in s p e c i a l u si cu 

c o n c l u s u l u p r o v o c a t u a lu d ie t e i n u se p o t e ap l i ca 
l a c o m i t a t u l u Z a r a n d u a c t u a l m e n t e , câ-c i a ic i n u se facu 
r e a l e g e r i ci se c r e e z a pos tu r i d e n o u si n u es te m o t i v a t a te 
m e r e a p e n t r u c a r e s 'a f a c u t u c o n c l u s u l u d i e t a l u d ' in ces t iu 
n e ; as ià a ic i n ' a fos tu si n u es te c a s u l u , ce a p o t u t u fi in a l t e 
c o m i t a t e , c â p e n t r u p r i v i r i p o t e po l i t i ce , p e r s o n a l u l u m a n i p u -
l a to r i u la c a r t e a f u n d u a r i a , d e a l t e r a m e n t e c a p a c e in s fe r ' a 
a p t i v i t a t e i s a l e , ş e f i a s t e r su si scosu d ' in f u n c ţ i u n e si i n s t i t u i t u 
p r i n a l t u l u po t e m a i p u t i e n u c u n o s c ê t o r i u de l u c r u r i l e r e c e -
r u t e acolo , ci a fos tu si e s te casu lu , c a i n o m i s a m e n t e sê se p u 
n ă p e r s o n a l u l u , es te n u m a i i n t r e b a r e a ca s ê se a l e g a p r i n co
m i t e t u , o r i sê se d e n u m e s c a p r i n m i n i s t e r u ; p e a c e s t e consi -
d e r a t i u n i si p e c o n s i d e r a t i u n e a d r e p t u l u i m u n i c i p a l u d 'a a l e g e 
oficialii mun ic ip iu lu i , c o m i t e t u l u a r o g a t u p e m i n i s t e r i u l u d e 
j u s t i ţ i a , c a sê a p r o b e e s c e p t i u n a l m i n t e m o d a l i t a t e a p r o p u s a 

d e c o m i t e t u p r i n a l e g e r e a si d e n u m i r e a p r i n corni ţe le s u p r e 
m u m a i s u s u i n d i c a t a , — la c a r e a si sos i tu r e s o l u t i u n e a m i 
n i s t e r i u l u i m e m o r a t u , c a r e s u n a t e s t u a l m i n t e : . . . „ S u b 
s c e r n e r e a c o m i t e t u l u i p e n t r u c o n s t i t u i r e a 
s e n a t u l u i c a r t e i f u n d u a r i e o a p r o b u i n t o t a 
e s t e n s i u n e a s a " . . . p e c a r e b a s a apo i c o m i t e t u l u a es -
c r i su c o n c u r s u r i l e p e n t r u pos tu r i l e c e v i n u s u b a l e g e r e a comi 
t e t u l u i , a d e c a a r e f e r e n t e l u i , c o n d u c a t o r i u l u i s i -a a d j u n c t u l u i 
d e c o n d u c a t o r i u . 

E i ! c e se ved i , in d i u ' a a l e g e r e i , 7 / 7 a. c. d e m a n é t i ' a ve -
n i n d u corni ţe le s u p r e m u in s e s i u n e , a n u n c i a ob i ep tu lu ce lu 
m a i i m p o r t a n t u a lu aces t e i s e s iun i , face c u n o s c u t u inse to tu -o -
d a t a , c â c u c â t e - v a m i n u t e m a i n a i n t e i-a v e n i t u o o r d e n a -
t i u n e min i s t e r i a l e , p r i n c a r e se esp l ica o r d e n a t i u n e a m a i 
s u s m e m o r a t a si p r è c a t e g o r i c a , c â n ' a p r e c e p u t u o n o r a t u l u 

m i n i s t e r i u , ca sê se faca si a l e g e r e a c o n d u c a t o r i u l u i si a d j u n 

c tu lu i d e c o n d u c a t o r i u p r i n comi te tu , c â - c i a c e s t e a d o u e po

s tur i , p r e c u m si pos tu lu de p r o t o c o l i s t u - e s p e d i t o r e s u n t u r e -

s e r v a t e d e n u m i r e i min i s t e r i a l i , — astfel iu corn i ţe le s u p r e m u 
v a c a n d i d a n u m a i p e n t r u pos tu lu d e r e f e r e n t u . 

A c i apo i s ' au ce t i t u a m b e l e o r d e n a t i u n i min i s t e r i a l i , 
c o n c u r s u l u e sc r i su p r e c u m si s u b s c e r n e r i l e f ăcu te m i n i s t e r i u 
lui in a c é s t ' a m a t e r i a , — d e u n d e s 'a n a s c u t u d e s b a t e r e a s u 
p r ' a i n c o m p a t i b i l i t a t e i ce e s t e i n t r e ce le d o u e o r d e n a t i u n i m i 
n i s t e r i a l i , d ' in c a r e a r e s u l t a t u , cu m a i o r / t a t e de v o t u r i , dec i 
s i u n e a c o m i t e t u l u i p r i n c a r e se e n u n c i a , c â c o m i t e t u l u iè la 

c u n o s c i n t i a cu m â h n i r e u l t i m ' a o r d e n a t i u n e a m in i s t e r i u lu i , 

p e n t r u c a u s ' a , câ de ce n u s'a spusu acés t ' a in o r d e n a t i u n e a 

p r i m a , — si se c o n f o r m a to tu -s i o r d e n a t i u n e i pos te r io r i . 

E s t e r e m a r c a b i l a c o m p o r t a r e a c â t o r u - v a m e m b r i un 

g u r i a i c o m i t e t u l u i , c a r o r u li p laceà a n u v e d è d i fe r in t i a i n t r e 

o r d e n a t i u n i l e min i s t e r i a l i , si a c é s t ' a o d e d u c è u d ' in e s p l i c a r e a 

t e r m i n u l u i „ a l a k í t á s " si „ s z e r v e z é s " — câ-c i in o r d e n a t i u n e a 

p r i m a s t â t e r m e n u l u „ a l a k í t á s " é r a i n cea p o s t o r i o r a m i n i s t e 

r i u l u se folosesce d e t e r m i n u l u „ s z e r v e z é s " ; — a d e v e r a t u , 

d e s b a t e r e a a fostu v i v a c e si c h i a r ' e t imo log ica , n ' a t r e c u t u in

se si n ic i n u s 'a a p r o p i a t u a t r e c e p e s t e b a r i e r ' a r e s p e c t u l u i 

si a cuv i in t ie i , t o tu - s i u n u B a t t e r n a y A t t i l a a p r o v o c a t u c u 

t o t a e f ron te r i ' a c o m i t e t u l u l a o b s e r v a r e a r e s p e c t u o s a a leg i 

loru , d e c a r e n i m e n u se a t in sese , p e n t r u c a r e s i - a si p r i m i t u 

l e c t i u n e a p a r l a m e n t a r i a . 

S 'a a l e su apo i p r i n m a i o r i t a t e d e v o t u r i p e n t r u p o s t u l u 



de a se so re re fe r in ţe I o a n e C o s m u t i 'a, c a r e es te a c t u a l m i n t e 
c o n d u c a t o r i u de c a r t e a f u n d u a r i a , asesore o n o r a r i u si r e f e r en 
ţ i i s u b s t i t u t u l a c a r t e a f u n d u a r i a i n d i s t r i o tu lu Ge ta t e i -de -
P e t r a , si c a r e s 'a p a r u t u a fi in p r a c t i c a ma i a c o m o d a b i l u r e -
fe r in t i e lo ru d 'a ici , — a l t u l u n ' a a r e t a t u a t â t a p r a s e si c u n o -
s c ' n t i e spec ia l i si g e n e r a l i , de ca r i a r e l ipsa c o m i t a t a l u Z a -
r a n d u , d ' i n t r e to t i c o n c u r e n ţ i i . 

E s t e c a r a c t e r i s t i c a s t i g m a t i s a r e a pe r sone lo ru , ca r i a u 
p a r t e c i p a t u l a d e s b à t e r e , i n d e g e t a t e in c o r e s p u n d i n t i ' a d ' in 
„ P . N " , c a r i apos t ro fă r i , c a n e d e m n e de o c u p a r e a u n u i o m u 
si a t â t u m a i v e r t o s u a u n u i d i u r n a l u se r iosu , le c o n t e m n â m u 
c u d i s p r e t i u . 

P e n t r u consi l iu lu , ce dâ c o r e s p u n d i n t i ' a , l a fine, comi te 
lui s u p r e m u , n ' a v e m u d e a reflecta, d e c â t u : „ C o n s i 1 i u m 
d a r e n o n p o t e s t, q u i i p s e e g e t c o n s i l i o . " 

I n fine u n u p a s u a lu c o r e s p u n d i n t i e i n u - l u p o t e m u t r e c e 
cu v e d e r e a , in c a r e se d î c e câ , „ s e g r a g â r i l e in a c e s t u comi
t a t u n u s u c e d u fost i loru d o m n i d e p a m e n t u u n g u r i , câ-ci a ce 
s te la t r a g a n a a n u m i ţ i d o m n i , — ved i b ine oficiali — si n u 
es te s p e r a n t i a , c â nic i in 20 a n i sê se faca ; d a r ' a u n u i dom
n u d e p a m e n t u r o m a n u s 'a si e fep tu i tu si finitu d e g i a . " C i n e 
n u scie, câ s e g r a g â r i l e d ' in n a t u r ' a l o r u n u se p o t u face f â r a 
d e domni i de p a m e n t u ? a p t e l e oficiali d o c u m e n t a , d u p a c u m 
scie t o t a l u m e a aici , c â de la a. 1 8 6 2 — 3 d o m n i i fosti de p a 
m e n t u u n g u r i a u c a p e t a t u n e n u m e r a t e u r g e n t i e p e n t r u î n c e 
p e r e a p rocese lo ru d e s e g r e g a t i u n e , si dens i i t o t u n u l u a t u 
la a m a n â r i si m a i i au si p a n a a s t a -d i , câ-ci a u le v ine 
la soco te l a sê i m p a r t i a p ă d u r e a s i p a s i u n e a si c u bieţ i i fosti 
i obag i , d ' i n a c a r o r u s u d o r e s ' au i n g r a s i a t u su t e de a n i , — 
i n t r ' a d e v e r u no i n e t e m e m u , c â a c e ş t i d o m n i a u in 20 a n i 
n ' a r u vo i s e g r e g a t i u n e a , ci in vec i i vec i lo ru , n u n u m a i , d a r 
a r u fi b u n i b u c u r o ş i a r e n t r o d u c e i o b a g i ' a c e lu p u c i n u p e n t r u 
v r e -o c â t e - v a mi i d e an i i n c a ; d o m n u l u d e p a m e n t u r o m a n u , 
c â t u a c u m p e r a t u p r o p r i e t a t e a d o m n e s c a u n g u r e s c a , a f a c u t u 
s e g r e g a r e a p r i n î m p ă c i u i r e v o l u n t a r i a cu foştii i o b a g i . — 
P r e t i n s e l e s c o p u r i s ec re t e , cu ca r i se i n v i n o v a t i e s c u r o m a n i i 
d 'a ic i , s u n t cu m u l t u m a i b ine d a t e p e f a c i a , d e c â t u 
sê n u le sc ia t o t a t i e r ' a , si s u n t l a l u m i n ' a d î le i , n u ca n e g r u l u 

i n t e r e s u i n f e r n a l u a lu c o r e s p u n d i n t i e i , ce s c u i p e focu, p e n t r u 

câ Z i r a n d u l u a r e m a g i s t r a t u r a r o m a n e s c a . 

L a r o n d u l u nos t ru , noi i n c a c o n s i l i â m u lu i „ P . N a p l ó " 

sê-si a l e g a m a i b ine c o r e s p u n d i n t i i , si sê n u c r e d i a in copi la-

r i e lp ba ia t i lo ru , c a r i v r e u a se a r e t à p r u d i n t i si m a t u r i si n u 

s u n t u d e c â t u ma l i ţ ioş i si p l in i de i n v i d i a . X 

Chesintiu, 26 iu l . 1 8 6 8 . 
I n n r . 55 a lu foiei s e r b . „ Z a s t a v a " l a o c o r e s p u n d i n t i a 

d a t a t a d ' in C h e s i n t i u , c a r e in c â t u sc imu, c u p r i n d e n u m a i — 
m i n t i u n i si f a l s i f i că r i , face R e d . a m i n t i t e i foie u n a ob
s e r v a t i u n e , a d e c ă face a t e n t u pe o. m i n i s t e r i u si p e u n g u r i , 
c â a f landu-se in c o m u n ' a C h e s i n t i u 120 p r u n c i de ş e r b i (?) 
ap t i de scola, a r ' fi cu ca l e a se infi int ià u n a scola s e r b a s e p a 
r a t a d e c e a r o m a n a . I n f a t i ' a ace le i obse rva t i un i , suscr is i i fa
cem u a t e n t u p r e o. R e d . a n u m i t e i foie se rb . , ca sê n u dee as ià 
ltisne c r e d i a m e n t u m i n t i u n i l o r u ( făur i t e in B e c i c h e r e c u l u m i 
cu) d e s u b r u b r i c ' a Ches . , c â a d e c ă ac i s 'ar aflà 120 p r u n c i d e 
şe rb i a p t i d e scola, si câ c o m u n ' a a r ' fi m a i i n t r e g a s e r b a ; 
câ -c i dsa s t a r e a C h e s i n t i u l u i n u o cunosce , si c a p e v e n i t o r i u 
sê n u fie s e d u s u i s p u n e m u cu a c e s t a ocas iune n r . s e r b i l o r u s i 
a lu r o m a n i l o r u d ' in C h e s i n t i u , a d e c ă : 

C o m u n ' a C h e s i n t i u ( c o m i t t u l u T imi s . , ce rc , L i p o v e i ) nu 
m e r a 4 6 7 d e n r . ( c u s u b n u m e r i ) , d ' i n t r e c a r i se sc r i se ră 5 0 
şe rb i , é r a aceş t i ş e rb i s p r e n e n o r o c i r e a loru n ' a u d e c â t u 4 
p r u n c i , si p r u n c i a p t i d e scola in i n t r e g a c o m u n ' a n u s u n t u 
de c â t u 1 2 0 . P r e l a n g a a c é s t ' a t r e b u e sê scii , D i e R e d . de la 
, Z a s t a v a " , câ ca şe rb i se s u b s c r i s e r a n u m a i cei m a i m i s e r i d ' in 

a c é s t a com. , c a r i p r i n u n u p r e o t u loca lu a n u m e M i h a e l u D a -
biciu c o a j u t a t u si d e g i n e r e l e seu Nico lae S to j anov ic iu , fura 
seduş i si c o r u p ţ i p r i n b e u t u r e , p r e c u m u insi-si m ă r t u r i s i r ă a n -
t e a unei i n v e s t i g a t i u n i t i e n u t e in a c e s t a c a u s a , in cas ' a co
m u n a l a . 

R o g â m u p e o n o r a b . M i n i s t e r i u , ca n u c u m - v a sê d e e c r e 

d i a m e n t u m e n t i u n o s e l o r u lo ru r o g â r i , ca r i i se t r a m i t u acu-s i 

acù-si , ' — subscr i se de m a i m u l ţ i , c a r i n ic i i dea desp re a c e a 
n ' a u , câ-c i d a c a serb i i d ' in C h e s i n t i u voiescu a a v è s e r b e s c e 
in scola ( ce ' a ce d e c a n d u es i s te C h e s i n t i u l u — n ' a u fostu) 
apoi p l a t e s c a d'i n p u n g ' a l o r u u n u i n v e t i a t o r i u s e p a r a t u 
câ-ci no i r o m a n i i p e a lu n o s t r u l u - v o m u solvi . 

C u a c e s t a ocas iune r o g â m u si p e b ă r b a ţ i i noş t r i d e in
c r e d e r e , a n e s p r i g i n i d e v a fi de l ipsa la o n o r a b . G u v e r n u 
d r e p t ' a n o s t r a c a u s a şco la ra , i n c â t u le v a fi cu pot in t ia . 

( U r m e z a 3 2 d e susc r i e r i . ) 

Varietăţi-
(Festivitatea puscasiloru.) I n b a n e h e t u l u puscas i l o ru 

d ' in 26 iul iu s 'au b e u t u 1 6 , 0 0 0 d e b u t e l i e d e v i n u , 6 0 0 d e fe-
r i e d e v inu , si s ' au c o n s u m a t u 6 0 0 0 d e pu i . P u ş c a ş i i c a p e t a r a 
t e l e g r a m e d e g r a t u l a t i u n e d ' in m a i m u l t e c e t â t i s i d e l a m a i 
m u l t e pe r sone î n s e m n a t e . I n b a n e h e t u l u d ' in 27 iu l . se t i enu-
r a m u l t e .toaste, a n u m e p r i n L u d o v . E c k e r t , e m i g r a n t e d ' in 
1 8 4 8 , p e n t r u p a t r i a ; p r i n D r . K a i s e r , u n u e l v e t i a n u , p e n t r u 
A u s t r i ' a si s e n a t u l u imper i a l e ; p r i n I o a n e B e s z e ( d e p u t a t u 
d ie ta le m a g ) , p e n t r u înflorirea A u s t r i e i ; elu face c o m p l i m i n -
t e n e m t i l o r u p e n t r u cu l t i va r ea t o t u r o r u sc i in t ie loru si p r o p a 
g a r e a l o r u in t o t a E u r o p ' a . M a i v o r b i r ă p ro fesso ru lu E c k 
h a r d t , D r . F e r d . K a i s e r d ' i n Z u g , d e p u t a t u a l u comi t e tu lu i 
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d e o r g a n i s a t i u n e e lve t i anu , firesce to t i p e n t r u n e m ţ i , p a t r i a 
nemt ie sca , l i be ra l i smu n e m t i e s c u ! 

s** (Conferinti'a episcopiloru), t i e n u t a i n s e p t e m a n ' a 
t r e c u t a p e n t r u a d e s b a t e a s u p r ' a a u t o n o m i e i base rece i ca to
l ice, se a m e n â p a n a la n o u ' a c o n v o c a r e a dietei . C a u s ' a a m e -
n a r e i es te , c â m a i mul t e p e r s o n e , c a r i a r u fi a se c o n e h i a m à 
l a ace s t e confer in t ie , ca m e m b r i a i a m b e l o r u c a s e , n u potu 
p a r t e c i p à in a c e s t e confer int ie c u ser ios i ta tea r e c e r u t a p r in 
i m p o r t a n t i ' a a facere i . 

*** (Oper1 a unui june artistu romanu, cumpărata de Impe
ratulu Francesiloru.) T o t i R o m a n i i c a r i a u l o c u i t u c â t u - v a 
t e m p u in F r a n c i ' a cunoscu p a l a t u l u d e l a F o n t a i n e b l e a u 
si m a i c u s é m a de l ic ios 'a p ă d u r e , c a r e - l u i n v e c i n e z a . 

^ A c é s t a p ă d u r e , s i t u a t a a b i à la 3 l / a o r e d e p a r t e d e P a r i s , 
es te in t e m p u l u de v e r a loeu lu d e in t e ln i r e a l u t u t o r u a r t i s t i 
l o ru si n u es te n i c i o c e l e b r i t a t e a r t i s t i c a m o d e r n a , fia in p i c 
t u r a i s tor ica , fia i n p o r t r e t e s é u i n pe i sage , c a r e sê n u si fi fa
c u t u s t a g i u l u sêu d e s t u d i u in p ă d u r e a d e l a F o n t a i 
n e b l e a u . 

D . N . G r i g o r e s c u , j u n e l e n o s t r u a r t i s t u ( b u r s i e r u a l u 
g u v e r n u l u i r o m a n u ) c a r e a e s p u s u as ià d e f rumose opere l a 
e3positiunea u n i v e r s a l e d ' in P a r i s u , d u p a ce s i-a f acu tu , in 
t e m p u d e 6 an i , s tud ie le a c a d e m i c e la P a r i s u , c o n s a c r a n d u - s e 
a c u m u cu t o t u l u pe i sag iu lu i si t a b l o u r i l o r u d e g e n u i s t o 
r i c u, l ocuesce in t e m p u l u s t a g i u n e i de v e r a frumo3ulu s a t u 
B a r b i r o n u in c e n t r u l u p a d u r e i F o n t a i n e b l e a u si s i ede c h i a r u 
la o a p e l e r i ' a , u n d e toti a r t i ş t i i a u l a s a t u a t â t e - a f rumose p a 
g ine d ' in p r i m e l e i m p r e s i u n i a l e j u n e t i e i lo ru . 

I n a n u l u a c e s t ' a , p e n t r u p r i m ' a d a t a , a r t i ş t i i d ' aco lo profi-
t a n d u de r e s i e d e r e a M a i e s t ă ţ i i S a l e i m p e r a t o r e l u i N a p ó l e o n é si 
a u g u s t e i s a l e fami l ie , in p a l a t u l u de la F o n t a i n e b l e a u , a u o r g a 
n i s a t u o f rumosa e s p o s i t i u n e pe c a r e a v i s i t a t u - o D u m i n i c ' a t r e 
c u t a f ami l i a i m p e r i a l a . — D a r u cee-a ce es te m a i m a g u l i t o r u pen
t r u noi R o m a n i i e, c â i n t r e cele p a t r u t ab lou r i , c e i m p e r a t o -
r u l u a b inevo i tu a c u m p e r à p e n t r u g a l e r i ' a sa p r i v a t a d ' in 
Tui l le r ies , a fos tu si u n u t a b l o u r e p r e s i n t a n d u n isce g l a s t r e d e 
flori, de d. N . G r i g o r e s c u . 

F e l i c i t a n d u p e d. N . G r i g o r e s c u d e a l e g e r e a ce i m p e r a 
tu lu a b ine -vo i tu a face in o p e r ' a dsa le , a r t ' a r o m a n a se s i m t e 
fer ic i ta , c â o p e r ' a j u n e l u i n o s t r u a r t i s t u se v a p u n e pes te cu 
r e n d u i n t r ' u n u m u s e u , facia in facia c u ce le ma i c e l e b r e t a 
b lou r i ce a u o n o r a t u l u m e a a r t i s t i c a . „ R o m . " 

*** (Multiamita publica). S u b s c r i s u l u a d u c e cea m a i fer
b i n t e m u l t i a m i t a p e n t r u a j u t o r i u l u d e 1 4 fl si 10 cr . v . a. 
D o m n i l o r u u r m ă t o r i : Teofiulu H o s s z ú 1 fl., G y u l a i F e r . 2 fl., 
A n d r e i u T r u t i a 3 fl., I o a n e M u r e s i a n u 2 fl., K ö v e n d y L a j o s 
1 fl., M i h a i l u Szeben i 1 fl., M i h a i l u R e n n e r 1 fl., S imeone A u . 
g u r u 1 fl., G r e g o r i u V i t é z 1 fl., I s i d o r u K e c z á n 60 cr. , N i c o -
l a u M a t e 50 cr . v . a. S u m ' a 14 fi. 10 cr . v . a. Be ins iu 2 8 iu l . 
1 8 6 8 . Vas i l iu G y ö r g y s t u d . de V I I . cl . 

(Unu diurnalu cu 21 procese de presa.) P e r s o n a l u l u 
r e d a c t i u n e i d i u r n a l u l u i „ N a r . L i s t y " , c a r e a t r e b u i t u sê în
ce te p e n t r u n e n u m e r a t e l e p e r s e c u t â r i j u d e t i a l e , e c i t a t u n a i n 
t e a j u d e l u i i n v e s t i g a t o r i u , ca sê r e s p u n d a p e n t r u 2 1 procese 
n o u e d e p r e s a , p a r t e p e n t r u c r i m e , p a r t e p e n t r u de l i c t e . — 
A c u m d a r a n u v a m a i a v è n i m e a se p l â n g e , c â p r o c u r a t o r u -
lu s t a t u l u i n u desvo l t a d e s t u l a „ e n e r g i a " in p e r s e c u t a r e a 
p r e s e i . 

(In cetăţile d'in Uugari'a se v o r u locà c a g a r n i s o n e 
r e g i m i n t e n e m a g i a r e ; se p a r e c â n e m ţ i i a u i n c e p u t u a 
p r i c e p e , u n d e t i e n t e s c u nobi l i i l o r u fraţ i m a g i a r i . 

*** (Maschierevits, mitropolitulu serbiloru d'in Austri'a) a 
t r a m e s u p r i n c i p e l u i M i l a n u si n a t i u n e i s e r b e b i n e c u v e n t a r e a 
ce r iu lu i . 

(Albertu Vodianer) se d î ce , c â e d e n u m i t u c o n s u l u 
b a v a r e s u in P e s t ' a . 

(Si non e ver o, e ben trovato.) C u t a r e j u r a s o r u c e r c u 
a l u d ' in c o m i t a t u l u Albe i inferiore t r a m e s e d e - u n a - d i p r i n cu
r i e r a u n u i j u d e c o m u n a l u u n a ep is to la , in c a r e c e r e a , c a j u 
de le c o m u n a l u s ê dee , v a sê d î c a sê i m m a n u e z e c u r i e r u l u i 15 
b â t e . J u d e l e , i n t i e l e g e n d u falsu s e n s u l u epis tole i , se puse si 
d e d e c u r i e r u l u i 1 5 b â t e , d a r ' nu i n » m a n a , ci in fundu . 

Sciri electrice. 
Vien'a, 30 iulu. Ca toaste d'in festivitate pusca

siloru sunt a se inregistrà : Gr. R. S c h r a n k , be pen
tru una patria libera nemtiesca. K i n i s c h (d'in Be
rolinu) doresce una întrunire perpetua, intre Vien'a 
Berolinu si este de părerea, câ s'ar' potè face, pentru 
putienu tempu, ce-va ştergere d'in mapa, inse a des
part! animele nemtiloru unele de câtra altele, neci-
una-data. Vorbi apoi unu puscasiu d'iu Sabiiu, cu 
numele L i n d n e r ; elu demunstra, câ saşii d'in Tran
silvani'a au sciutu conserva natiunalitatea loru in 
decursu ds secle, si ureza pentru una Germania li
bera, unita. Consiliariulu de justiţia, S t e r z i n g , 
d'in Gotha, fit alesu presiedinte alu comitetului uni
versale; scopulu reuniunei puscasiloru, precum lu 
detiermuresce vorbitoriulu, este a influintia a supr'a 
destineloru poporului germanu. 

V i e n'a, 30 iul. Imperatulu, insocîtu de ducele 
Hohenlohe, se infatîsiâ la loeulu de puscatu, si fii 
primitu prin urâri scomotose. Imperatulu beh. in sal'» 
festivitâtii pentru sanetatea toturoru puscasiloru, vi
sita localitâtile, petrecu mai multu tempu in sal'a pus
casiloru, si fu primitu, pretotindene, cu entusiasmu. 

Vien'a, 30 iuliu. Subscriptiunea pentru calea 
ferata magiara de la media-nopte-resaritu, emisa prin 
banc'a anglo-magiara, se va incepe sambeta in Vie
n'a, Pest'a si in piatiele mai importante nemtiesci, 
cu pretiulu cursului de emissiune 144 fl. 

K i s s i n g e n , 30 iuliu. Imperatulu rusescu a 
sositu aici. 

P a r i s u , 30 iuliu. Senatulu adopta budgetulu 
si indrumâ proieptulu a supr'a imprumut\vl\x\ 
missiunea budgetaria. 

P a r i s u , 29 iuliu. „Monitoriulu de sera," vor-
bindu in buletinulu sêu despre evenemintele d'in 
Bulgari'a, dîce : Poterile veghieza a supr'a evenemiß-
teloru de langa Dunăre si bun'a loru con*de\egw 
este una garanţia d'intre cele mai pretiose pentru pa
cea acestoru tienuturi. 

Diurn. „Étendard" vorbesce despre faimelea 
supr'a unei aliantie intre Franci'a, Belgi'a si Olandis 
si dîce, câ sunt cu totulu neîntemeiate. 

i 
Londr 'a 30 iuliu. In banehetulu de ieri d'k 

City, Disraeli asecurâ, câ reiaţi unile Angliei câtra 
eele-l-alte poteri sunt in tota privinti'a multiemitorie, 
Punctele, in cari Angli'a si Americ'a diferescu, suni 
aprope de împăcare. Irlandi'a este leniscita , seceri-
siulu manosu. 

Adeveratulu 

SIRUPÜ alu lui PAGLIAN0, 
Uniculu remediu universalu pentru curăţirea sângelui. 

S i r u p u l u a c e s t u - a p r o d u c e efeptu s u p r i n d i e t o r i u pentru 
m i s t u i r e si c u r a t î r e a r a d i c a l a a s ânge lu i , a s e m e n e a pentru nu-
t r i r e a si î n t ă r i r e a c o r p u l u i , m a i in t o t e m o r b u r i l e , i n cari me-
d ic ine le i n t r e b u i n t i a t e n u e fep tuescu nici insanetos iare nici 
a m e l i o r a r e ; c u r a t i e s c e s â n g e l e d e s u c u r i s t r i c a t e , in câtu DU 
n u m a i c â l u - a p r e t i e z a t o t u o m u l u p e n t r u e f ep tu lu lu i saluta-
r i u , c a m e d i c i n a p r o b a t a , d a r i n i m e z a si p r e a l t i i , sê s'i-k 

p r o c u r e . 

S i r u p u l u a c e s t u - a c u r a t u si nefalsif icatu cu esplicatia-

n e a m o d u l u i d e î n t r e b u i n ţ a r e , se p o t e p r o c u r a p r i n uniculu 
m e u a g i n t e p r i n c i p a l u 

S t e f a n u G i e r g l , f a b r i c a n ţ i i d e câ r t i d e j o c u in Pest'a, 
s t r a t a F r a n c i s c u D e á k , m a i n a i n t e s t r a t ' a podu lu i mare, nr, 
6, iu ca s ' a la n a e a a l b a , r a d i c a t u r ' a I I . 

U n a b u t e l i a c o n s t a 1 fl. 4 0 cr* — 6 bu te l i e 7 fl. 50 or. 
12 b u t e l i e 1 4 fl. — 100 b u t e l i e 100 fl. 
P e n t r u cei ce v o r u p r o c u r a a c e s t u s i r u p u i n cantitate 

m a i m a r e , se v o r u face p r e t i u r i m o d e r a t e . S e r a c i i lu-eapeta 
cu p r e t i u l u , la c a r e se u r c a spese le ag in t e lu i . 

II. Pagliano, profesoru in Florenti 'a. 

Incunoscintiare. 
S u b s c r i s u l u a m onorea , a d a m u l t u ono ra tu lu i publicu 

d e sc i re , câ eu a m p r i m i t u d e p o s i t o r i u l u de c ă p e t e n i a alu be-
u t u r e i d e î n t ă r i r e , a f la ta p r i n I l u s t r i t a t e a Sa domnulu 
V a r t o l o m e i u d e G o m b o s . 

R o g u d a r a p r e o n o r a t u l u p u b l i c u , ca p e n t r u a acoper 
t r e b u i n t i ' a b e u t u r e i ace l e i a sê se î n d r e p t e c â t r a mine . Acea 
b e u t u r a de î n t ă r i r e n ' a r e l i p sa d e l a u d ' a nos t r a ; ea prin mul
t e e m i n i n t e si c a l d u r o s e m u l t i a m i r i , m a i c â fiesce cărui este 
de s tu lu c u n o s c u t a ; t o tu - s i n u aflu de pr i sosu , p r e scurta a 
a t i n g e , c u m c â p r i n i n t r e b u i n t i a r e a ei b u n ă t a t e a omului cea 
m a i p r e t i o sa , s a n e t a t e a , de m u l t e inf luint ie per ic iose , precum 
d e rece la , de s l a b i t i u n e a s t o m a c u l u i s. a. se m a n t u e s c e , prin pre
f a c e r e a sânge lu i , p r i n î n t o c m i r e a umed ie l e lo ru amaretiunea 
g u r e i ince ta , si cei l a n g e d i in s c u r t u t e m p u s i -potu recâştiga 
poter i le t rupeşe i , si sufletesci i n f r an te ; ca la tor i i p r e mare se 
m a n t u e s c u p r i n e a d e n e p l ă c e r i l e g r e t i o s e ; si d u p a esperinti'a 
m a i n o u a g i n g i e l e p u t r e g i o s e , d a c a se f reca c u aceea , si-reca-
s t iga é r a c a l i t a t e a s a . 

Bu te i l e l e s ig i l a t e si c u i n v e t i a t u r ' a cuven i t a provediute 
se c a p e t a c u 7 0 c r . 

I n Bucuresci se c a p e t a la D . apotecariu(speceriu)Ed, 
Iul. Rissdorfer. 

C u o ca le p r o v o c u p r e ace i d o m n i apo teca r i , si negotia-
to r i , c a r i d o r e s c u a t i e n è depos i to r iu d e acés t a beutura sê se 

i n d r e p t e c â t r a m i n e 

Ludovicu Varga 
a g i n t e l o a g e n ţ i e i d e e c o n o m i a a ministeriului 

u n g u r e s c u r e g e s u i n P e s t ' a , p ia t i ' a lu i Iosifu Nr. 14. 

P r o p r i e t a r i u , r e d a c t o r u r e s p u n d i e t o r i u si editoriu: 

ALESANDRU ROMANU. 

S'a tiparitu in Pest'a 1868. prin A l e s a n d r u K o c s i . Piati'a Pesciloru, Nr. 9. 

D'in caus'a s. serbatorei dc asta-di, nrala armatorii! va apare marti. 


